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I am not entirely sure what more we can do about that at 
the present time. I did, however, want to apprise the commit
tee of the process I have gone through to clear up any 
misunderstandings in an effort to comply with the instructions, 
if you like, that were given to me by the committee at the last 
meeting.

Before we get into discussion of this and other matters, I 
want to advise the committee that following the last meeting I 
wrote to all of the people and organizations involved in the 
matter that I could think of, including those who administer 
surface rights in British Columbia, the Surface Rights Board 
in Alberta, the Farmers’ Advocate in Alberta, and the Surface 
Rights Administration in Saskatchewan. In addition, I wrote 
to Foothills Pipe Lines (Yukon) Ltd., to the Northern Pipeline 
Agency, and the National Energy Board for their comments 
on the matters that were raised respecting the acquisition of 
easements. I understand that copies of those letters have been 
distributed to the committee. Also, I have distributed all of the 
replies that we have received so far, including those from the 
Northern Pipeline Agency, the National Energy Board, and 
the Director of Land Management, Province of British 
Columbia. I have also received a reply from Mr. Bob Blair, the 
President of Foothills Pipe Lines (Yukon) Ltd., acknowledging 
my letter and giving an undertaking to respond as soon as 
possible. I do not believe we have received a reply, as yet, from 
the Province of Saskatchewan.

That brings us to the point of the manner in which you want 
to conduct the meeting this evening in the absence of the one 
person who was asked to appear as a witness. I can tell you 
that there are a number of people in attendance whom I should 
perhaps have introduced before now. From the office of the 
Northern Pipeline Commission we have Mr. Scotland who is 
the designated officer from the National Energy Board. Then 
from the National Energy Board there is Mr. C. von Einsiedel, 
of the Engineering Branch, and Mr. Hendry, Assistant Gener
al Counsel, Law Branch. Then there is Mr. William Deyell, 
Senior Vice-President, Alberta Gas Trunk Line, and Mr. 
Robert F. Buchanan, Manager, Land Department, Alberta 
Gas Trunk Line. We also have Mr. Mabbutt, Legal Counsel, 
from both the office of the Northern Pipeline commission and 
the Department of Justice.

So, gentlemen, that is the situation. There is, in my view, a 
great deal of very useful information that has been provided to 
the committee as a result of the inquiries you instructed me to 
make. Perhaps you have some suggestions as to how you would 
like me to conduct the meeting in the absence of our proposed 
witness, the Farmers’ Advocate from Alberta.

Senator Hays: What was Mr. Entrup’s excuse for not being 
here?

The Chairman: Well, I had hoped that would be contained 
in the contents of a wire that I asked to have sent to me, or to 
the clerk of the committee, but the wire never came, either on 
Friday or today. In my telephone conversation with him he 
indicated that his minister was of the opinion that he should 
not come because all the negotiations between Alberta and 
Canada are being handled by someone else. I cannot be sure

[ Traduction]
modalités et conditions de l’obtention de servitudes en ce qui 
concerne les terres de l’Alberta sur lesquelles sera construit le 
pipe-line.

Je ne sais pas ce que nous pourrions faire de plus pour 
l’instant. Je tenais toutefois à faire part au Comité des démar
ches que j’ai entreprises pour dissiper tout malentendu et 
satisfaire aux directives, si je puis dire, que m’a données le 
Comité lors de la dernière réunion.

Avant d’aborder ces questions, j’informerai le Comité qu’à 
la suite de cette dernière réunion, j’ai écrit à tous les particu
liers et organismes concernés dont j’ai pu me souvenir, notam
ment à ceux qui s’occupent des droits fonciers en Colombie- 
Britannique, au Surface Rights Board de l’Alberta, au repré
sentant des agriculteurs de l’Alberta, et à la Surface Rights 
Administration de la Saskatchewan. J’ai en outre écrit à la 
Foothills (Yukon) Ltd, à l’Administration du pipe-line du 
Nord et à l’Office national de l’énergie afin d’obtenir leur 
point de vue sur les questions qui ont été soulevées au sujet de 
l’obtention de servitudes. Des copies de ces lettres ont été, je 
crois, distribuées aux membres du Comité. J’ai aussi distribué 
toutes les réponses que nous avons reçues jusqu’à présent, dont 
celles de l’Administration du pipe-line, de l’Office national de 
l’énergie et du directeur de la gestion foncière de la Colombie- 
Britannique. J’ai obtenu une réponse de M. Bob Blair, le 
président de la Foothills Pipe Lines (Yukon) Ltd, dans laquelle 
il accuse réception de ma lettre et s’engage à y répondre dès 
qu’il le pourra. Je ne crois pas que nous ayons encore reçu de 
réponse de la province de la Saskatchewan.

Nous en arrivons donc à la question à savoir de quelle façon 
vous voulez tenir la réunion de ce soir en l’absence de celui 
dont vous souhaitiez entendre le témoignage. Je dois dire qu’il 
se trouve ici un certain nombre de personnes que j’aurais sans 
doute dû vous présenter plus tôt. Du bureau de la Commission 
du pipe-line du Nord, nous accueillons M. Scotland qui est le 
fonctionnaire désigné de l’Office national de l’énergie. Tou
jours de l’Office national de l’énergie, M. C. von Einsiedel, de 
la Direction de l’ingénierie, et M. Hendry, conseiller général 
adjoint, du Service du contentieux. Nous accueillons en outre 
M. William Deyell, vice-président principal, de l’Alberta Gas 
Trunk Line; M. Robert F. Buchanan, responsable de la Direc
tion foncière de l’Alberta Gas Trunk Line, ainsi que M. 
Mabbutt, conseiller juridique du bureau de la Commission du 
pipe-line du Nord et du ministère de la Justice.

Telle est la situation, messieurs. A mon avis, le Comité a 
recueilli un grand nombre de renseignements utiles grâce aux 
demandes que vous m’avez prié de présenter. Aussi auriez-vous 
peut-être quelques propositions à faire sur la façon dont vous 
aimeriez que je dirige la réunion en l’absence du représentant 
des agriculteurs de l’Alberta.

Le sénateur Hays: Quelles excuses M. Entrup a-t-il présen
tées pour justifier son absence?

Le président: J’espérais en être informé par le télégramme 
que j’ai demandé qu’on m’envoie, à moi ou au greffier de la 
Direction des comités, mais aucun message ne nous est par
venu, ni vendredi ni aujourd’hui. Au cours de la conversation 
téléphonique que j’ai eue avec lui, il m’a fait savoir que selon le 
ministre devant lequel il doit répondre, il ne devait pas venir 
parce que toutes les négociations entre l’Alberta et le Canada


